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QAYBTA KOOWAAD

SHARCI L. 7 e 23 Febracyo 1980, Disinaha Mashruuea Biya-
xireenka Baardheere

MADAXWEYNAHA
J. D. 8.

MARKUU ARKAY : Dastuurka Jamhuuriyadda Dimograadi-
ga Scomaaliyeed,;

MARKUU ARKAY : Sharci L. 38 ee 22kii Abriil 1972;

TARKUU. AQOONS’ADAY : Inay tahay lagama maariaim
in Ia abuuro dhismo Mashruusa Biyo-Xircenka Baardheere
sanaga Webiga Juba;

MARKUU CHEGEYSTAY : Guddiga Dhagaalaha ee Jamhuu.
rivadda Dimograadiga Soomaaliya;

MARKUU ARKAY : Gc¢'aankii Guddiga Siyaasadda iyo (Gola-
ha Waslirada;

WURUU 800 S4AARAYAA
Sharciga soo socda *
: GODOBKA 1AAD

1) Waxa la abuurayaa mashruue biyo-xireenka Baardhec-
.re oo loo agoon docno hadda wixii ka Jdambeoye
«MASERUUCA BIYO.XIREENKA BAARDHEERES.

2y Mashrutca wusuu hoos imaanayas Guddiga Qor.
sheynta Qarankea ce  Jmwbhuuriyadda Dimograadiga  Soo-
maaliya.

3) Mashruouca wuxuu  yeclanayaa shagsiyad sharciyeced
waxanna lagu maamulayaa shreiyada Mashruucyada
Pawladda iyo Wkaaladaha Madoxa Bannaan.

<)  Mashruaca warsa lagu habecyey Masheariicda dereja-
«A» Mushaharadda 70 gunnocyinka IMareeyayaashii-
suna waxay ku caddanay shreiga DSAC 74 eo 22. 4, 717
sehzdule «Ds ce SKAT iyo shareiza 44 oo 10.7.1977 ce
Mashruuca Soonkorta Jelib. '

QODORBRKA 22AD

1) Mashruuca Biyo-Xireenka ee Baardheere waxay Mas'u-
uliyaddiisu tahay inuu:

‘Ko



"t

-~y

“a

b)
t)

i)

D

1)

h)

t)

1)

— 252 —

"Abuuro. quwad- koronio ah 0o intifaac u lahaata bar-
waagaynta beeraha, Warshadaha 1yo degaanks aga- -
- gaarka webiga Juba,

Habeeyo habka ay kiyuhu webiga Juba u socdaan, si
looga. nabadgalo khasaarcoyinka faraha badan oo 500
gaara beeraha marka webiga soo butaa'w;

Inun ]OO ‘taaleeyo, waraabinta beeraha wakhtiga aba-
arta ah, si loc badbaadeeyo Mashruuca Sonkoris,
mocska iyo kuwa kale ee beerond oo laga wado Faa-
rioole, Sagkow, Jamaame State Farm, Trans-Juba, Li.

vesto.vk project, Qaliakoko iyo kavra kale oo ]aou hir-

gelinayo agagaar ka webiga, Juba;

QODOBK 2AAD
XAFIIS MADAXFEEDKA

Xafiis Madaxeedka Mashruucu wuxuu ahaan- doonaa
Xamar, ama meesha shagada ka socoto. A

Xafiis laameedyo waxaa Jaga sameynayaa Baydhaba
iy6 meel alla meeshii kale ee looga baghdo fulinia
Hawlaha Mashruuca. '

QODOBKA 4AAD

Waaxaha Mashruuca waxay la koohanaan -doonaar :
Guddiga Fulinta; iyo \

Maareynta Mashruucs
QODOBKA 5AAD
- 1

Guddiga Fulinta waa Waaxda dejineysa Siyaasadda
iyo Himilada Mashruuca waxaanay ka keoban yihiin
toddgba Xubnoed (agoonyahanno- ka; tirsan Wasaarad-
da Hawlaha O‘uud maaliyadda, Sha,qada 1yo arrimaha
bulshada Wasaaradda Macdanta iyo Biyaha iyo Qor-
sheynta Qaranka), oo midkood yahay Guddoomiyaha

R L
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Guddomuiyalia wuzuu nogonayaa Maarccyaha Guud

ce Mashruuea isaga iyo xubnaha kale ee Guddiga wazag la-

L)

N

X)

kh)

)

)

S)

gu magacnapayan Xeer hdaxweyn? (Presideniial Dece-
ree), "

GODOBEA 6AAD
GUDDIGA FULINTA

’ !
Magaca Dawladda Seomaaliyeed ayuu Gud-lootmiyaha

Guddiga Fulinta- Guudatiaan mas'uul uga yahay Ma.

shrutica. Guddigu wuxuu kala talinayaa Guddoori-
yalia hawlalia sc0 soeda :

In la dejiyo siyansadda guud ee mashruues iyo la so-
codka fulintiisa sida ku xusan heshiiska projetooyin.
ka, heshiiska qalahsiinta mashrutes ha nogoto dhis.
maha Biyo-Xireenka, dhismaha quwzlda Koroniada
iye wixil la mid ah;

in la isku-duws, Largarujiyo ama fuaudeeyo hawlabn
xiriiriya Mashruuca iyo Wakaaladaba kale;

In Ia hubiyo in lco fuliyey Mashruuca sida lagu xusay
jaangooynta Farsainada (Technical specifications) iyo
gilmaha dhameystiriza lecogzu tala galay;

In Ia hubiyo o2 la ogaado miisaaniyadda sannacia iyo
wvisaababa kav.a dambeynta ak;

in la fiitivo oo la oggolaado Xerarka hocse ee loo de-
jiyey Marremta habboon ee Mashruuca sitba kuwa la
xiriira shacaazleynta, Lacagta iyo hantidhowrista;

In dib loo [iiriyo oo la oggolaado barncamijka toba-
barka ee Mashruuea; ‘ i

in la siiyo bil walba warbixin qoran oo ku saghsan fu.
linta Masghruuca Guddiga Dhagaalaha ce J.D.S. Wa.
siirka Hawlaha Guud; Waslirka Maaliyadda iyo Cud-
dooiniyaha Qorsheynta Qaranka;

in la magacaabo Guddiyo Ioose eo bara arrimaha la
xiriira hawsha Mashrouca iyo. in la xaddido hawsha
guddiyadaas.

-~
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Siduu u guto Xi:_llia kor lagu tilmaamay Guddiga Fu-

linta bishiiba mar buu shirayaa, haddii ay baahi deg
deg ahi jirtana Guddoomiyaha ayaa wacaya shir dhee.
raad ah (Extra—ordmary meeting). ~

QODOBEA 7AAD
AWOODDA IYO HAWSHA ‘_GU]}DOORHYA.HA

Guddoomiyaha wuxuu ahaanayaa Madaxa fulinta
Mashruuea. ' '

Wuxuu 1natalayaa Guddoomlyana ka ahaanaya,a shir. -
kiisa Guddiga Tulinta wuzuu kaloo:. '

mas’uul ka ahaanayaa, Ia socodka fulinta -Qorsheynta '
iyo bamaamijyada mashruuca oo dhan;

Mas'uul ka. ahaado la bayactanka heshnska, la’la ga-
layo | Mashruuca -

Wuxuu la heshiinayaa .shirkad (Management-Consu- -
Iting Firm), maareysa hawlaha fulinta mashruuca ka-
na mas'uul.ah abaabulka iyc isku dubaridka Mashruu-
ca sida uu tilmasmayo Heshiiskii Fulinta, '

Guddoomiyaha waxaa, caawinaya kooxo Xirfad-ye1~
qaanno ah 00 ay madax u yihiin Maareyaha Lacagta,
Maareeyaha Farsamada iyo Maareeyaha Hawlaha. -

‘Mushaharada iyo xugquugaha kale ee Guddoomiyaha

Guddiga Fulinta-iyo Maareeyayaasha waxaa lagu goy-
na.yaa Xeer Madaxweyne (Pre51dent1a1 Decree)

QODOBK A 8 A'AD
SHAQAALAHA

Mashruuca wuzuu magazaabi karaa shaqaalaha uu u
baahan yahay si uu u gaaro ujeéddadiisa, waxaanu xa-
ddidayaa lacagiooda, marka laga reebo CGuddcomiya--
ha Fulinta iyo Xirfad- Vaqaannadnsa Maareeyayaasha

ah, oo iyaga magacoodu ay ku xiran tahay sida ku xu-

san faritaannada qoaobka Taad ee Sharcigan.
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QODOBKA 9AAD

AWOODDA IYQO ITAWSHA MAAREEYNTA MASHIRUUCA
1) Shirkadda lagu heshiiyo maareev’nm Mashruuza wa-
xay, iyada oo ka wakiil ah Guddoioml; aha Guddiga fu-
linta, ka mas’uul nogon doontaa:

b) u fulinta habboon ee mashruuca si waalagsan jaal-
goynta farsamada iyo giimaha dhamaystirka loogu la.-
laglay;

{) horumarinta iyo fulinta habboon ee barnaamijka {a-
babarka;

j) keenista galabka iyo saanadda dhismaha iyo qalabka
kale ee loo baahan yahay iyo cuntada aan laga helayn
dalka ee Mashruuca.

-

x) isku duwidda iyo kontoroolka hawlaha Injineernimacda
iyo inay hubiyaan in hawsha loo fuliyay si waafagsan
jaangooynta farsamada iyo inay u oggolaadaan lacag
hawlaha aynu soo sheegnay iyo

kh) wixii kale ee talo iyo tilmaan ah ce ay siiyaan Gud-
doomiyaha Guddiga Fulinta.

QODOBKAI0AAD

HANTIDA /
Mashruuca hanlidiise waa:
b) waxay Mashruuca ku kordhiso Dawladda J.D.S, Daw-
ladda Maalgelineya Mashruuca, Baananka Qaranka
ama iyo Hay'adaha Amaahda;

t) wixil ka soo gala hawlaha Mashruuca; iyo

) wixii adduun ah ee kale ee soo gala Mashruuca;,
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QODOBKA 11AAD

MII_SAANIYABDA

Guddoomlyaha Guddiga Fulmta Waa inuu diyaariyaa

sannad walba waqti aan ka dambeyn ‘30ka Setember
caddeynta Miisaaniyadda ‘ee sannadka sco socda, 00

muujinaya ku tala galka wixii soo geli kara iyo. kha-’

rashka Mashruuca

Caddeynta Miisaaniyadda ee sannadka waxaa loo gud-
binayaa Guddi khaas ah oo shir guddoomiye u yahay
Guddoomiyaha Qorsheynta Qaranka si 1oo oggolaado.

QODOBKA 12AAD -
XISAABAADKA SANNADKA

Xisaabta sannadka ee Mashruuca waxay bilaaaabmay-
sag lda Jannaayo waxayna dhqmmaanaysm ,”Lka -
seember sannad kasta

Guddoomiyaha Guddiza fulita wuxuu 31ka Maarso
sannad Kasta diyaariyaa xisaabaadka kama dambeys-
ta ah iyo xisaabta khasaarada jyo faa’iidada ee san-
nadkii hore, waxaanu u g udbmayaa Wasaaradda Mas-
liyadda. ' -

™

QODOBKA 1344D

AMAAHDA £00 OGGOL yéumy |

Mashruucu si uu si habboon ugu guto hawshiisa wuxuu
ka gaadan karaa amaah kaananka Qaranka iyc HHay’adaha
Amaahda, marka la helo oggolaanshaha Wasaaradda Maaliya-

dda.

il

m
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QODOBKA 14AAD

XISAABAADKA

hruuca waxaa loo wadayad sida ay til-

Yisaahaadka Mas
ay Dawladdu u dejisay .

maamayaan gharciyada iyo xeerarka
maamulka Xisaabaadka,

QODOBKA 15AAD
DHOWRISTA
aaraya oo dhowraya Han-

Yisaabaadka Mashruuca waxaa b
tidhowrka Qaranka.

QODOBKA 16AAD
DHAQANGELID

1) Shrcigani wuxuu dhagan gelayaa maalinta wua ku s90

haxo Faafinta Rasmiga ah ee Dawladda.

2) Waxaana lagu faafinayaa faafinta Rasmiga ah J.D.5.

Muqdisho, 23 Febraayo 1980

MADAXWEYNAHA J.D. S,

JAALLE MAXAMED SIVAAD BARRE
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LAW N. 7 or. 22 T'eb. 1980, Bardheere ‘Dam Project.

- HAVING SEEN: The constvltutmn‘ of Sqr_n_all Democratic' Re-
public; : :

HAVING SEEN: Law N.36 ol 22nd Apr11 1972 (Law of Auto.
nomous Agencles) ;

,HAVING DEEMED It is necessary to create and estabhsh a
dam at Bardheere on the Juba River;
HAVING HEARD : The Economic Committee of the Somah De.

" mocratic Republic; 4 ”

HAVING SEEN: The approval of the Political Bureau and the -

- Council of Ministers;

HEREBY PROMULGATES

The. following law:-

ARTICLE 1
FORMATION

"1) An Infrastructural Complex hereinafter to as the «Bar-
‘dheere Dam Project » is hereby established.

2) 'The Bardheere Darh Project hereinafter referred to as
'«The Project» Shall function under the Supervision of -
the State Planning Commission of the SD.R.

3) The project Shéll havé jurid'icai personality, and Shaﬂl
be governed by the laws, of the Public Enterprises and
' Autonomous Agenc1es :

4) The projeét is classed as category «A» and the General '
Manager Managers shall be entitled to the responsibili-
ties and housing allowances laid under schedule «B»

o

and by law 44 of 10/7/1977 for Juba Sugar Project.

..., attachied to DSAC 74 of 22/4/71 as prescribed for SNAT
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ARTICLE 2
Scope and Objectives

The Bardheere Dam Project shall:-

Produce hydro - electric power for the needs of agricul-
tural ,industrial development of the Juba Valley and

for domestic use,

regulate the Juba River flow to avoid destructive floods
and severs damage to agricultural sector of the valley,

ensure thewater availability for irrigation of perennial
crops during the dry seasons, saving from drought los-
ses of the sugar & the banana productions and the
downstream schemes such as Fanole, Sakow, Jamama
State Farms, Tranus - Juba Livestock Project, Qaliakoko
and other in study.

ARTICLE 3
Head Office

The Head Office of the Froject shall be in Mogadishu
or ab the site. Branch Olfices shall be established at Bai-
doa or in any other place considered necessary for the
proper carrying out of Project objectives.

ARTICLE 4

The organs of the Project shall consist of the following:

Implementation Committee; and

Project Management.

ARTICLE 5
Implementation Committee

The Implementation Committee shall be the policy - ma-
king organ of the Project ‘and shall consist of 7 mem.
bers (specialists from the Ministries of Public Works,

s
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Finance, Labour and Social Affairs, Mining and Water
Resources and State Planning Commission) and one of
whom shall be the Executive Chairman.

The Executive Chairman shall be the General Manager
of ihe project and other membears of the Implementa-
tion Committee shall be appointed by Presidential de-

‘cree.

ARTICLE 6

FUNCTION OF THE IMPLEMENTATION COMMITTE

-1)  On behalf of the Governiment of the S.D.R. the Executi-

a)
)
c)
)
x d)
e)

ve Chairman, advised by the Implementation Commi.-
ttee, shall have overall responsibility for the Project.
In particular, the Cominitiee shall have the following
advisory function in :

laying down the general policy of the Project and to
follow up closely its implementation as is stipulated in
the Agreements, the dam construction contract, civil
works and power station contract, consultancy  con-
tracts and the directives of the Economic Committee;

coordinating, mobilizing and facilitation FProject rela-
ted activities of public agencies;

ensuring that the Project is implemented as per the
technical specifications, and cost and completion date
targets;

scrutinizing and approving the annual budget and final
accounts;

examining and approving the internal rules designed
for the proper managment of the Project, particularly

those pertaining to staff, financial and auditing;
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>

Submitting a written monthly report to the Economic -
Committee, and the Minister cf Public Works, Finance .
and he Chairman of the State Planning Commission on
implementation of the project;

Appointing sub - committees to investigate matters re-
lated to project activities and defining the functions of -
such sub- Commiittees;

To dicharge the above responsibilities the Implementa.
tion Committee shall have monthly meeting, and in
case of any urgency the Executive Chairman shall call
an extra - ordinary meeting.

ARTICLE 7

}?OWERS AND FUNCTIONS OF EXECUTIVEi CHAIRMAN

1)

2)

b)

3)

4)

The Executive Chairman shall be the e_xec.iltive Head of
the Project.

He shall represent and preside over the deliberation of
the Implementation Committee and shall:.

be respeonsible for the following up on the implemen.

tations of all projec_:t plans and programmes;

He shall negotiate and conclude contracts for the pro-
ject;

He shall appoint a General managing consultant and
other specizlized Consultants for_the day-to day ma-
nagenment and the overall execution of the project as
per the Development Agreement.

The Executive Chairman shall be assisted by a nucleus
of specialists headed by a Financial Manager, Techni-

nal Manager and Operations Manager.
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"The Emoluments of the Executive Chairman and his

specialists Managers shall be established by a Presiden-

-tial Decree.

‘ARTICLE 8

 STAFF

The pro;ect may appomt the personnel needed for:the
attainment of its ob]ectlves and establish their emolu.

ments, except for the Executive Chairman and his spe- - -

cialits managers whose nommatlons are sub]ect to the

-provision.of artlcle 7 of. thls LaW .

Article 9

EOWERS"AND FUNCTIONS OF THE PROJECT M‘ANAGM‘ENT

1)

b)

o

d)

The -appointed managemenhconsﬁlting firm shall en
behalf of the Executive Chairtnan be responsible for:-

The efficient execumon of the Project in -~ accordance
with the techmcal spec1f1cat10ns and the cost and com-
pletmn targets '

The procurement of machinary and equlpment mate_ y

rial and supplies which are not avallable in the coun-
try; ‘

To coordinate and control all engineering and opera--
tional works and to ensure that the works are executed
in accordance with the-technical spemﬁcatlons and to

. authorize payments for the side.. works;

Any other policy directives given by the executive -

Chairman The assets of the Project shall consist ofi-
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ARTICLE 10
ASSETS

Any contributions which may be made the Govern-
ment of 8.D.R., foreign- donors, the State Banks and
others Gredit Institutions;

Any revenue derived from Project activities;
Any other receipts;

. _ARTICLE 11

BUDGET

The Chairman of the Implementation Committee shall
not later than 30th Sebtember ineach year prepare a
Budget statement for the following financial year, sho-

-~

The Annual' Budget Statement shall be submitted to
the Special Committee presided by the President of

' State Planning ‘Commission for approval.

ARTICLE 12
ANNUAL ACCOUNTS

The financial year of the Project commences on 1st
January and shall end on 31st December each year.

The Chairman of the Implementation Committee
shall on 31st March each year cause to be prepared
final accounts as well as profit and loss account for
the previous year and shall submit to the Ministry of
Finance.

wing the estimated receipts and expenditures for the

A ]

e
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ARTICLE 13
AUTHORIZED LOANS

The Project may, for the proper discharge of its functions,
obtain loans from State Banks and Credit Institutions with the
prior approval of the Ministry of Finance.

ARTICLE 14
ACCOUNTS

The accounts of the Project shall be maintained in the .
manner prescribed by the laws and regulations issued by the
Government for maintenance of accounts.

ARTICLE 15
AUDIT
The accounts of the Project shall be audited by the Magis-
trate of Accounts,
"ARTICLE 16
COMING INTO FORCE
1) This law shall come into force immediately.

2) It shall be included in the official Compilation of .
Laws and Decrees of the Somali Demiocratic Republic
and Published in the Official Bulletin.

Mugdishu, 23 Feb. 1980

PRESIDENT OF THE SOMALl DEMOCRATIC
REPUBLIC

MAJOR GENERAL MOHAMED SIYAD BARRE




